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Prva Skupština dijaspore i Srba u Regionu 
zasedala je u Beogradu, od 3. do 5. jula i pred-
stavljala je odraz volje države da počne novu 
politiku prema srpskom rasejanju. Od Skupštine 
se  očekuje da unapredi ekonomske, političke i 
kulturene veze matice i rasejanja, a da li su ova 
očekivanja realna pokazaće vreme. Sasvim je, 
međutim, sigurno da  će Skupština doprineti  ujed-

injenju svih potencijala ljudi poreklom iz Srbije, 
svih ljudskih resursa za sprovođenje unutrašnje 
i spoljne politike države i za njen privredeni raz-
voj.

“Skupština će biti simbol države Srbije i svih 
njenih državljana koji žive u inostranstvu, bez 
obzira na nacionalnu i versku pripadnost ili da li 
su oni ili njihovi preci živeli na teritoriji Srbije ili 
nekoj od zemalja regiona”, rekao je, obraćajući 
se delegatima Skupštine dijaspore i Srba u re-
gionu Srđan Srećković, ministar za dijasporu 

u Vladi Srbije. “Srbija će, shodno novoj politici, 
postati matica i tačka okupljanja našeg celokup-
nog nacionalnog korpusa,” naveo je Srećković. 
Srpski ministar za dijasporu je još rekao da će 
konstituisanjem Skupštine biti postavljen  temelj 
za buduću efikasniju saradnju matice i Srba koji 
žive van nje, a reč je o blizu četiri miliona Srba 
na pet kontinenata, što predstavlja veliki potenci-

jal koji, na žalost, godi-
nama i decenijama nije 
korišćen. Srećković je, 
delegatima Skupštine 
dijaspore i Srba u Re-
gionu poručio da je 
usvajanjem Zakona 
o dijaspori i Srbima u 
Regionu, stvoren čvrst 
institucionalni okvir za 
buduću saradnju.

“Skupština će biti i 
noseća institucija pr-
vog Zakona o dijaspori i 
Srba u Regionu, a njeni 
članovi će svoje funkci-
je obavljati volonterski”, 
dodao je ministar. 

U svom izlaganju  ministar Srđan Srećković 
je rekao da je cilj Srbije da uporedo sa proce-
som evropskih integracija, koje nemaju alterna-
tivu, pokušamo da objedinimo sve snage našeg 

naroda.
“Treba da pokušamo da iskoristimo ogromne 

potencijale našeg rasejanja za potrebe unutrašnje 
i spoljne politike i privrednog razvoja Srbije, ali i 
da ostvarimo istorijsko pomirenje naroda”, nagla-
sio je Srećković.

Srbija, kako je istakao, želi da bude stožer ok-

upljanja celokupnog rasejanja, i državni vrh nika-
da do sada nije imao ozbiljniji pristup rešavanju 
problema dijaspore i Srba u regionu.

“Današnja Srbija jeste moderna i demokratska 
zemlja koja poštuje međunarodno pravo i kojoj je 
upravo poštovanje međunarodnog prava glavni 
argument za legitimizovanje sopstvenih državnih 
i nacionalnih interesa”, rekao je Srećković i 
dodao:”Srbija koja se hrabro suočava sa onim 
što je bila njena prošlost devedesetih, Srbija koja 
ide ka punopravnom članstvu u EU, Srbija koja 
ima evropske zakone i te zakone primenjuje na 
sve one koji nisu deo našeg većinskog naroda, 
zapravo je Srbija koja ima najjače argumente da 
traži ta ista prava za Srbe svoje sunarodnike u 
zemljama regiona”.

Otvarajući svečanu sednicu dijaspore,  pred-
sednica Skupštine Republike Srbije, Slavica 
Đukić - Dejanović je rekla  da se s pravom kaže 
da su “ljudi u rasejanju istinski zastupnici nacio-
nalnih interesa, kulture i identiteta”.

Đukić - Dejanović je navela da danas od tri 
i po miliona srpskih državljana, za koje se pret-
postavlja da žive u rasejanju, oko 40.000 ima 
pravo da bira i da bude birano.

“Na žalost, u praksi su se javljali izvesni prob-
lemi u izbornom procesu, tako da su neki morali 
da prevale i hiljade kilometara do najbližih diplo-
matskih i konzularnih predstavništava da bi os-
tvarili svoje pravo glasa i takva situacija treba i 

mora da se promeni”, rekla je Đukić Dejanović.
Predsednica srpskog parlamenta je dodala da 

bi matica, kao stožer okupljanja celog rasejanja,  
na taj način motivisala predstavnike dijaspore da 
se upišu u biračke spiskove i u većoj meri uključe 
u buduće izborne procese.

Đukić Dejanović je podsetila da je 26. oktobra 
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dr Slavomir Gvozdenović (RUMUNIJA); Niko-
la Todorović (SLOVENIJA); Čedomir Višnjić 
(HRVATSKA); prof. Dr Snježana Savić (BIH);  
Milutin Mićović (CRNA GORA); Dejan Košutić 
(MAKEDONIJA);  Pavlo Brajovićm(ALBANIJA); 
Milan Čobanov (NEMAČKA);  dr Nenad Josipović( 
NEMAČKA); Miodrag Kreculj (NEMAČKA);  Jelena 
Vujić (BELGIJA, HOLANDIJA, LUKSEMBURG).

2009. godine Skupština usvojila Zakon o dijas-
pori i Srbima u regionu - sistemski zakon kojim 
se na sveobuhvatan način uređuje oblast odnosa 
matične države i dijaspore.

Na svečanoj sednici, koja je  održana u 
Domu Narodne skupštine, posle Slavice Đukić-
Dejanović, predsednice srpskog parlamenta i 
Srđana Srećkovića, ministra za dijasporu , del-
egatima Skupštine obratio se i sam  predsednik 
Srbije,  Boris Tadić.

Predsednik Srbije Boris Tadić je obraćajući 
se delegatima  svečane sednice Skupštine dijas-

pore u Domu 
N a r o d n e 
skupšt ine , 
rekao da mu 
to obraćanje 
predstavlja 
čast i podvu-
kao da nisu 
bili u pravu 
svi oni koji 
su mislili da 
će evropska, 
građanska i 
moderna Sr-
bija odustati 
od odbrane 
n a c i o n a l -

nih interesa.  “Svi koji su mislili da će evropska 
i moderna Srbija odustati od nacionalnih inte-
resa bili su u krivu i Srbija sigurno neće odustati. 
Mnogi simboli u ovoj skupštini govore o brojnosti 
naših identiteta iako je danas vreme isključivosti”, 
poručio je Tadić na svečanoj sednici Skupštine 
dijaspore u Domu Narodne skupštine.

Prema rečima predsednika Srbije, Skupština 
dijaspore jeste upravo korak napred u zaštiti na-
cionalnog, kulturnog i verskog identiteta i odgo-
vor za iskušenja pred kojima se Srbija nalazi na 
početku 21. veka.

“Srbija je zemlja koja želi da bude predvidljiva 
u vođenju svoje državne, ekonomske, bezbed-
nosne, ali i nacionalne politike. Želi da bude 
predvidljiva svim ostalim državama i iznad svega 
Evropskoj uniji”, naglasio je predsednik Tadić.

Prema njegovim rečima, Srbija, kao predvidljiv 
partner je pouzdan činilac političke stabilnosti i 
bezbednosti u regionu, ali i snažan oslonac svim 
predstavnicima srpskog naroda, svim pred-
stavnicima dijaspore i regiona, jer kako je rekao, 
samo takva Srbija ima međunarodni legitimitet i 
kredibilitet.

Boris Tadić je ukazao da Srbija konsoliduje 
svoju politiku u svim domenima, pa i kada je u 
pitanju njen međunarodnji položaj.

Predsednik je još jednom podvukao da su 
evropske integracije kao postavljeni cilj saglasne 
sa ostalim ciljevima zemlje, a njegovo postizanje 
suštinski značajno u promeni društva. Tadić je u 
vezi sa tim naglasio da je najveća odgovornost 
na vladi i predsedniku države.

Skupštini dijaspore i Srba u regionu prisus-
tvovali su i ministri Ivica Dačić, Božidar Đelić,  

Žarko Obradović, Nebojša Bradić, Svetozar 
Čiplić,  predstavnici diplomatskog kora i Srpske 
pravoslavne crkve.

Skupština je najviše predstavničko telo dijas-
pore i Srba u Regionu, a sačinjena je od 45 del-
egata iz celog sveta. 

Na prvoj Skupštini 
dijaspore i Srba u re-
gionu za predsednika 
Skupštine izabran je dr  
Slavomir Gvozdenović 
iz Rumunije. 

Na sednici izvršena 
je verifikacija mandata 
delegata:

Mirjana  Samardžija 
(SAD);  dr Jasminka 
Velingof (SAD);  Dragan 
Milošević ( SAD);  Nikša Nikodinović (SAD); Dušan 
Vidaković (Nemačka); Đuro Plavšić  (Nemačka);  
Mićo Ćetković (Nemačka); Dragan Urošević( 
Nemačka);  Borislav Kapetanović(Austrija); 
dr Radivoje Petrikić(Austrija);  prota Dragan 
Mićić(Austrija);
Violeta Brakus( Švajcarska);  Zvonimir Jovanović 
(Švajcarska); mr Živko Marković(Švajcarska);  
jerej Saša Stojanović(Australija); mr Slobodan 
Benđo(Australija);  Dragan Milovanović( Aus-
tralija); Zoran Đurčin (Kanada);  Mihajlo Milićević 
(KANADA); Milisav Aleksić (Francuska); Vidoje 
Purić( Francuska); Srđan Mladenović (Švedska);  
Slobodanka Vukotić (Švedska); mr Mirjana 
Jovanović Lazić (Velika Britanija i Severna Irska); 
dr Miloš Stefanović (Velika Britanija i Severna Ir-
ska); Ljiljana Milović (Argentina Srednja i Južna 
Amerika);
Ana Milošević (Belgija, Holandija, Luksemburg); 
Kruniša Bleki Stojković (Danska); Danica Krstić 
(Italija);  Boris Maksimović  (Norveška, Finska 
i Island); Dragan Stanojević  (Rusija Ukrajna, 
Belorusija); mr Branka Kubeš  (Poljska, Češka, 
Slovačka);  Siniša Tucakov (Španija, Portugal); 
Sonja Mijailović  (Grčka, Bugarska, Kipar); Saša 
Domazet  (Turska, Ujedinjeni Arapski Emirati, Ku-
vajt);  Zoran Bogdanović  (Kina i države Azije); Ar-
himandrit Pantelejmon Jovanović  (Južnoafrička 
republika); Ljubomir Aleksov (MAĐARSKA);  

Predstavnici naše dijaspore imali su 
čast da budu na prijemu koji je upriličen u Ho-

telu “Balkan” u Beogradu.

Medju prisutnima su bili Dr Volfgang Rorbah, 
potpredsednik Austrijsko- srpskog udruzenja, 
Borislav Kapetanovic potpredsednik Saveza 
Srba u Austriji, Vitomir Peric- predstavnik 
“Napred”-a, Slavomir Gvozdenović iz Rumunije- 
predsednik Skupstine Srba u rasejanju, Kristijan 
Versuc predstavnik ORF-a, Darko Miloradović 
sa saradnicima, Dejan Sudar sa saradnicima, 
Stefan Beig predstavnik Viener Cajtunga, Mica 
Aleksić- predstavnik Srba u Francuskoj, ugledni 
bečki profesor Borko Ivanković  i brojni gosti. 
Razgovaralo se o aktuelnim politickim zbivanji-

ma u zemlji i mogučnošću uticaja dijaspore.

Patrijarh Srpski Irinej blagoslovio je u 
nedelju na prijemu upriličenom za delegate 

Skupštine dijaspore u Parohijskom domu Hra-
ma Svetog Save na Vračaru, i porucio im da 
ne zaborave svoje poreklo i korene  i istakao:” 
Ne treba zaboraviti da reka ako nema veze 
sa izvorom brzo presahne. Da ne bi presahli, 
održavajte vezu sa svojim korenima, sa svojom 

zajedničkom domovinom i otadžbinom i onda 
ćemo biti prisutni, i vi ovde i mi preko vas 
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Dvodnevna konferencija Medi-
ja iz dijaspore i Srba u Regionu, 
koja se treću godinu održava u 
Beogradu,  okupila je 55 pred-
stavnika štampanih, elektronskih 
i internet izdanja medija 15 zem-
alja sveta, sa pet kontinenata, gde 
žive srpski iseljenici. Među njima 
i predstavnike Srpske televizije 
“Čikago”, srpske redakcije radija 
“Pečuj” iz Mađarske i “Nostalgija” 
i “Zvuci rodnog kraja” iz Kanade i 
listova “Zavičaj” iz Beča i  “Serbian 
tajms” iz Arizone. 

U organizaciji Ministarstva za 
dijasporu i Ministarstva za kulturu 
Republike Srbije, RTS-a i novinar-
skih udruženja, NUNS-a i UNS-a, 
Konferenciju  su, 2. jula u beograd-
skom Medija centru, svečano ot-
vorili Srđan Srećković, ministar za 
dijasporu u Vladi Republike Srbije,  
Nebojša Bradić ministar kulture.

Oni su pozdravili brojne novin-
are iz matice i rasejanja, okupljene 
na Konferenciji, koja postaje tradi-
cionalna i istakli značaj ovakvih sk-
upova koji predstavljaju mostove 
saradnje i boljeg međusobnog ra-
zumevanja, zahvaljujući, između 
ostalih, i poslenicima javne reči.

Kako da mediji srpske dijaspore 

obezbede novac za svoj opstanak 
i dalji razvoj dans je bila najzanim-
ljivija tačka rasprave u okviru kon-
ferencije medija dijaspore i Srba u 

regionu. Konferenciju već treći put 
zaredom organizuju Ministarstvo 
za dijasporu i kulturu Vlade Repub-
like Srbije uz pomoć novinarskih 
udruženja i javnog servisa RTS-a.

Pomoćnik ministra za kulturu i 
informisanje zadužena za medije 
Nataša Vučković Lesandrić svojim 
odgovorima nije mogla da zado-
volji mnoge učesnike, predstavni-
ke medija iz regiona i dijaspore 
koji su se najviše žalili na rezultate 
konkursa za finansiranje projekata 
koje raspisuje država Srbija u na-
meri da dobro osmišljene medi-
jsko informativne projekte srpskih 
zajednica u regionu finansijski po-
mogne.

U najmanje 25 zemalja širom 
sveta u kojima živi jedna trećina 
našeg stanovništva postoje preko 
90 štampanih, elektronskih i in-
ternih izdanja na srpskom jeziku.

Čule su se i najave da bi zbog 
visoko postavljenih kriterijuma za 
dobijanje sredstava mogao da 
prestane da izlazi jedini list za Srbe 
u Mađarskoj, a primedbe su imali 
i predstavnici Srba iz Slovenije. 
Lesandrić ih je informisala da je 
zbog nedovoljno kvalitetnih pro-
jekata država ponovila konkurs i 

uputila ih na koje sve stavke mora-
ju tačno i precizno da odgovore.

U svom pozdravnom govoru 
učesnicima su se obratili i resorni 

ministri zaduženi za di-
jasporu i kulturu Srđan 
Srećković i Nebojša 
Bradić.

Srećković je is-
takao da je zajednička 
akcija medija u Srbiji 
i dijaspori da rade na 
poboljšanju imidža 
Srbije i Srba u svetu, 
kao i da čuvaju i jačaju 
nacionalni, kulturni i 
verski identitet gotovo 
četiri miliona srpskih iseljenika. On 
se pohvalio da je od prošlogodišnje 
konferencije realizovan projekat 
kojim je omogućeno da program 
RTS-a pored Evrope, a nakon 20 
godina ponovo mogu da prate i 
Srbi u Americi, Kanadi 
i Australiji.

Ministar kulture Sr-
bije Nebojša Bradić is-
takao je da će Ministar-
stvo kulture i ubuduće 
biti partner stvarao-
cima u oblasti medija 
koji potiču iz Srbije, ali 
i onima koji će zajedno 
sa njima raditi na pro-
mociji srpske kulture i ostvarivanju 
srpskih interesa van Srbije.

Bradić je napomenuo da je 
njegovo ministarstvo raspisalo 
Konkurs za sufinansiranje pro-
jekata i programa u oblasti inform-
isanja srpskog naroda u dijaspori i 
regionu. 

Značaj ovakvih okupljanja u 
uvodnom obraćanju kolegama 
slično su ocenili i Nino Brajović iz 
Udruženja novinara Srbije (UNS) i 
Vukašin Obradović, ispred Neza-
visnog udruženja novinara Srbije 
(NUNS). Moderator je bio Miodrag 
Jakšić.   Usledila je zatim prva ses-
ija pod nazivom: “ Javni servis RTS 
i dijaspora i Srbi u Regionu. Ulogu 
moderatora imao je novinar, Dejan 
Gligorijević. 

Druga sesija, sa moderatorom 
Majom Petrović, bila je posvećena 
konkursima za sufinansiranje pro-
jekata koje raspisuju državni organi 
Srbije, naslovljena: “ Obezbedite 
sredstva za rad vaših medija”. Gov-
orila je Nataša Vučković-Lesendrić, 
pozivajući se na primer otvaranja 
srpskog KIC u Skoplju.

    U popodnevnim satima, treća 
sesija razgovora je nastavljena  u 
Press klubu UNS-a, posle ručka 
koje su organizatori Konferencije 
priredili u  Medija centru. Tema je 

bila “Uloga medija u dijaspori i Srba 
u Regionu na formiranje slike o Sr-
biji”. Obradili su je Miroslav Lazan-
ski i  Ljubomir Stojadinović, poznati 
srpski komentatori i analitičari, kao 
i Marko Lopušina, uz predstavljan-

je knjige Srbi u Americi,  izdate pod 
pokroviteljstvom Ministarstva za 
dijasporu. Moderator je bio Alek-
sandar Mitić.

Četvrtom sesijom pod nazivom 
“Saradnja u oblasti informisanja sa 
institucijama u Srbiji” , okončan je 
radni deo prvog dana Treće Konfer-
encije medija dijaspore i Srba u Re-
gionu. Uz moderatora, Mašu Mišić 
i uvodničara  Miodraga Jakšića, o 
ovoj temi je  govorila Branka Đukić, 
direktorka Tanjuga. 

Veče je zaokruženo zajedničkom 
večerom učesnika Konferencije 
u restoranu “Šešir moj” u čuvenoj 
beogradskoj Skadarliji.

Drugog dana učesnici 3. Kon-
ferencije prisustvovali su konstitu-
tivnoj sednici Skupštine dijaspore, 
a potom su imali priliku da odu do 
Avalskog tornja, koji je iz pepela, 
kao feniks nikao na istom mestu, 
gde je bio pre rušenja. 
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talih, prisustvovali ambasador Srbije u Aus-
triji Milovan Božinović, episkopi  bački Irinej i 
srednjevropski Konstantin. Namesnik Srpske 
pravoslavne crkve u Austriji protojerej-stavro-
for Đorđe Knežević uručio je gramate za do-
prinos najstarijim članovima Crkvene opštine 
Irini Tore, nekadašnjoj predsednici, Aleksandru 
Dipreju, Matici srpskoj i Ministarstvu dijaspore 
Republike Srbije za učešće u organizovanju 
izložbe povodom velikog jubileja crkve u Beču.

Gramate, na osnovu odluke Crkvene 
opštine u Beču, dobili su ministar savetnik 
u Ambasadi Srbije u Austriji Goran Bradić, 
predstavnici Matice Srpske Mirjana Iskov, Ljil-
jana Dražić, Dušan Nikolić, Branko Kulić, kao 
i poznati bečki arhitekta Boris Podreka, Nenad 

Makuljević, Svetlana Makuljević, Vidosava 
Rosulić i Milenko Jovanović.

Gramata će biti  uručena i bečkom kardinalu 
Kristofu Šenbornu, koji je pomogao u organizo-
vanju velike izložbe.

U programu Vidovdanske akademije, koji je 
bio u znaku 
ovogodišnje 
p r o s l a v e 
150 godina  
Srpske pra-
v o s l a v n e 
c r k v e n e 
o p š t i n e 
u Beču, 
učes tvovao 
je hor “ 
Sveti Stefan 
Dečanski” iz 
Novog Sada 
sa dirigen-
tom Tamarom  
Petijević.

Tradicionalna Vidovdanska akademija orga-
nizovana je i ove godine, 28. juna, u Srpskoj 
pravoslavnoj  crkvenoj  opštini “ Svetog Save” u 
Beču,  koja ove godine proslavlja veliki jubilej, 
vek i po  postojanja na prostoru Alpske repub-
like.

Tim povodom u bečkom pozorištu “Ak-
cent”, Vidovdansku besedu je  održao poznati 
istoričar, prof. dr Radoš Ljušić, koji je govorio o 
istorijskoj tradiciji kosovske bitke, ukazujući da 

se srpska istorija deli od i do kosovske bitke.
U programu Vidovdanske akademije, koji je 

bio u znaku ovogodišnje proslave 150 godina  
Srpske pravoslavne crkvene opštine u Beču, 
učestvovao je hor “ Sveti Stefan Dečanski” iz 
Novog Sada sa dirigentom Tamarom  Petijević.

Vidovdanskoj akademiji su, izmedju os-

VIDOVDANSKA  AKADEMIJA 
U ZNAKU JUBILEJA

CRKVENA OPŠTINA “SVETI SAVA” U BEČU

Uobičajena školska praksa u Beču je da se 
na kraju svake školske godine u svim osnovnim 
školama dodeljuju priznanja, diplome i zahval-
nice nastavnicima koji su svojim radom doprineli 
uspešnom organizovanju i inoviranju nastave.

Jedno takvo priznanje dobila je i profesor 
maternjeg jezika Svetlana Matić. Na predlog 
Gradskog školskog Saveta Svetlani Matić je u 
sredu 23.juna na sednici Nastavničkog veća u 
osnovnoj školi Wehlistrasse u Drugom beck-
om okrugu, direktorka Ingrid Fischer uručila 
priznanje za izuzetno zalaganje i angažovanje 
u školskoj pedagoškoj praksi. Poseban akcenat 
je stavljen na uspesno izveden projekat „Ne-
delja čitanja na maternjem jeziku sa Jasminkom 
Petrović“, koji je profesorka Matić u martu ove 
godine sprovela u „Eksperimentalnoj osnovnoj 
skoli(Praxisvolksschul Ettenreichgasse 45B i 
skoli Wehli strasse)  u kojima predaje maternji 
jezik  Direktorka Fischer se profesorki Matic zah-
valila na dosadašnjem uspešnom pedagoškom 
radu i poželela joj još puno ovakvih priznanja u 
budućnosti.

Za naš list, Svetlana Matić je izjavila:“ Srećna 
sam što ću u svoju pedagošku dokumentaciju 
uvrstati i ovo  priznanje koje, uglavnom dobi-
jaju austrijski nastavnici, a vrlo retko nastavnici 
maternjeg jezika. Ako nastavnik dobro vlada 
svojom strukom, onda lakše obavlja i ispunjava 
važne vaspitno-obrazovne zadatke koji se pred 
njega postavljaju, a samim tim je i zadovoljstvo 
postignutim rezultatima  veće. Biti nastavnik ve-
lika je čast i vrlo složen zadatak. Taj poziv traži 
ljubav, znanje, trud, neprekidno učenje i stručno 
usavršavanje i veoma suptilnu umetnost u razvi-
janju dečjeg  bića.

 U toku svog dosadašnjeg rada zalagala  
sam se za slobodnu, humanu i kreativnu nas-
tavu. Nastava maternjeg jezika, osim razvijanja 
usmene i pismene komunikacije zahteva od nas 
pedagoških poslenika da kroz različite metode 
rada sa učenicima, oblike i nastavna sredstva, 
predstavimo austrijskoj i široj javnosti našu nar-
odnu i umetničku kulturu,  koja zauzima visoko 
mesto u redu značajnih duhovnih vrednosti ev-
ropske civilizacije. Kroz negovanje maternjeg 
jezika , negujemo nacionalno biće i duhovnu 
tradiciju, pa je samim tim odgovornost ove nas-
tave velika. Veliku zahvalnost dugujemo  austri-
jsoj vladi i školskim vlastima što su prepoznale 
značaj učenja maternjeg jezika i ovu nastavu 
uvrstile u svoj obrazovni sistem. Trenutno se u 
Beču nastava izvodi na petnaest različitih jezika, 
što je zaista retkost u svetu.” 

VELIKA JE 
ČAST BITI 
NASTAVNIK
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U okviru  obeležavanja  veka i po  Srpske 
pravoslavne crkvene opštine u Beču, predsed-
nici Austrije i Srbije Hajnc Fišer i Boris Tadić, 
otvorili su u utorak, 29. juna, izložbu “Srbija - 
kulturna spona Istoka i Zapada”. Istakavši da  
garancija evropske budućnosti za Srbiju ne 
sme biti samo verbalna poruka, već sastavni 
deo austrijske spoljne politike, predsednik Aus-
trije je još rekao: “Ovo je lep momenat u našim 
odnosima, jer danas sigurno nema sumnje da 
Austrija i Srbija imaju mnogo toga zajedničkog, 
da su mnogo toga zajedno prošle i propatile, a 
vera koju imamo jedni u druge će nam pomoći 
da savladamo aktuelne probleme”.

Prema rečima 
Hajnca Fišera, 
odnosi Srbije i 
Austrije su pri-
jateljski i vrlo 
dobro razvijeni, 
takođe i da  Austri-
ja ima veliki interes 
da jugoistočna Ev-
ropa bude stabilna 
i razvijena regija 
i da Srbija bude 

uključena u evropske strukture.
Predsednik Austrije je zahvalio srpskoj za-

jednici na doprinosu koji daje društvu te zemlje, 
i podsetio da je broj Srba u Beču veći od uku-
pnog broja stanovnika drugog po velični austri-
jskog grada - Graca.

A u s t r i j s k i 
kardinal Kristof 
Šenborn istakao 
je da je “Otvaranje 
izložbe srpske 
sakralne umet-
nosti je poseban 
trenutak u du-
goj zajedničkoj, 
ne uvek jed-
nostavnoj, istoriji 

odnosa Austrije i Srbije”, istakao je austrijski 
kardinal Kristof Šenborn, i dodao da je reč o 
posebnoj  istorijskoj  konstalaciji u kojoj se Ev-
ropa posle stotinu godina ratova konačno spaja 
i u kojoj se rađa novi evropski duh.

“Izložba “Srbija - kulturna spona Istoka i Za-
pada” je korak ka boljem poznavanju srpske 
istorije i sadašnjosti, kako bi gradjani Beča mo-
gli da vide zajedničke korene dva naroda, koji 
će biti spona i u budućnosti”, ocenio je kardinal 
Šenborn.

Episkop bački Irinej je  izjavio  da nekadašnja 
Habsburška Monarhija nije bila demokratska 
država po meri današnje Austrije i EU, ali da je 
dosledno funkcionisala kao pravna država.

“Nezavisno od anahronog socijalnog poret-
ka, ona je bila mozaik vera i kultura, i kao takva 
anticipirala moderni evropski pristup konceptu 
multikonfesionalnog i multikulturnog društva”, 
rekao je episkop bački  Irinej.

Pravoslavni hrišćani u Beču, kako je na-

veo, danas nisu više malo-
brojni egzotični stranci, već 
opštepoznata i prihvaćena 
braća i sestre, susedi i bližnji.

Predsednik Srbije Boris 
Tadić je naglasio u svom izl-
aganju da je kosovsko pitan-
je za Srbe pre svega pitanje 
identiteta i izrazio očekivanje 
da će i Evropa imati sluha 
za činjenicu da je na pros-
toru Srbije njena hrišćanska 
kolevka.

“Srbija i srpski narod 
suočavali su se sa različitim 
iskušenjima kako u prošlosti 
tako i danas, jer postojimo 
na mestu sudara kultura i civilizacija. I danas 

u 21. veku mi se 
suočavamo ne 
samo sa pitanjem 
naše budućnosti 
u EU, već i sa 
pitanjem našeg 
hrišćanskog iden-
titeta i njegovog 
očuvanja”, rekao 
je predsednik 
Srbije.

Podsećajući da 
je na tlu Srbije rođen car Konstantin, tokom čije 
vladavine je hrišćanstvo postalo državna religi-
ja u rimskoj imperiji, Tadić je istakao da se na 
prostoru Srbije rađala Evropa i njen hrišćanski 
identitet.

“Zato pitanje Kosova, koje Srbija želi da 
rešava na miran način, za Srbiju nije samo pi-
tanje teritorijalnog integriteta i suvereniteta, već 
pre svega pitanje očuvanje identiteta”, objasnio 
je Tadić.

“Danas se suočavamo sa pokušajem da se 
uzurpira identitet srpskog pravoslavnog posto-
janja na prostoru Kosova i Metohije”, kazao 
je Tadić, i upozorio da postoji namera da se 
izgradi veštački kosovski identitet koji postoji 
dve godine, nasuprot srpskom pravoslavnom 
identitetu, koji traje vekovima.

Otvaranju izložbe prisustvovao je i premijer 
Republike Srpske Milorad Dodik, kao i ministar 
vera Srbije Bogoljub Šijaković.

Izložba će biti otvorena za javnost u Muzeju 
katedrale “Svetog Stefana” (Stefansdom) Ste-

“SRBIJA KULTURNA SPONA 
ISTOKA I ZAPADA”

TADIĆ I FIŠER OTVORILI IZLOŽBU

fansplatz 6,  do 30.oktobra ove godine.
Muzej katedrale “Svetog Stefana” u Beču u 

saradnji sa Maticom srpskom, najstarijom kul-
turnom i naučnom institucijom srpskog naroda 
i sa podrškom ekumenske fondacije “Pro Ori-
jente”, pod pokroviteljstvom predsednika Srbije 
i Austrije, povodom 150.godišnjice osnivanja 
Srpske pravoslavne crkvene opstine “Sveti 
Sava” u Beču, predstavlja bogato kulturno 
nasledje Srbije, nastalo tokom proteklih dvan-
aest vekova.

U pet prostorija “Dommuzeum-a” biće prika-
zana umetnost kroz pet epoha - Srpska um-
etnost od X do XV veka, Srpska umetnost od 
XVI i XVII veka, Srpska umetnost XVIII, Srpska 
umetnost XIX i Srpsko kulturno nasleđe na 
razmeđi XX i XXI veka.

Brižljivo odabrani eksponati visoke istori-
jske i umetničke vrednosti, u kombinaciji sa 
savremenim multimedijalnim prezentacijama, 
svedoče o prožimanju kultura Istoka i Zapada 
u srpskoj tradiciji i vizuelnoj kulturi.

Iz stalnih postavki fondova Narodnog muze-
ja u Beogradu, galerije Matice srpske u Novom 
Sadu, Biblioteke Matice srpske, galerije Srp-
ske akademije nauka i umetnosti u Beogradu, 
Muzeja Srpske pravoslavne crkve u Beogradu, 
Muzeja grada Beograda i Istorijskog muzeja 
Srbije u Beogradu izdvojeni su predmeti koji pri-
kazuju fresko slikarstvo i ikone iz najznačajnijih 
srednjevekovnih srpskih manastira građenih 
pod uticajem vizantijske kulture, zatim umetnost 
barokne epohe, kao prekretnice u približavanju 
i prihvatanju zapadnoevropskog kulturnog 
modela, i konačno, obnavljanje društvenih in-
stitucija, posle oslobođenja od viševekovne tur-
ske dominacije.
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MARKO STIJAKOVIĆ 
PRVI SRBIN 
U SKUPŠTINI PKA

Skupština Privredne komore Aus-
trije (PKA) održala je konstitutivnu 
sednicu, na kojoj je po prvi put među 
poslanicima bio i jedan srpski poslanik.

 Radi se o poslaniku Socijalde-
mokratskog privrednog saveza (SWV) 
Marku Stijakoviću, koji je od 2005. član 
pokrajinskog odbora trgovine u grupi 
314B (tehnička i industrijska oprema).

 Od ove godine Stijaković je član u 
pokrajinskom i saveznom odboru u istoj 
grupi.

 Stijaković, koji je u Beču od 1972.
godine, kao jedini Srbin, delegiran je 
u privrednu skupštinu PKA. Time je po 
prvi put u istoriji jedan Srbin poslanik 
u Privrednoj skupštini, najvišem telu 
PKA.

 Od ove nedelje on je takođe izabran i u Upravni odbor Institituta za 
podršku privrede grada Beča (WIFI).

Na poslednjim izborima SWV je na svojoj listi imao 21 kandidata sa 
prostora bivše Jugoslavije, 11 su izabrana kao funcioneri.

 Jedan je predsednik Odbora  - Aleksandar Dimi - a svi ostali su 
članovi Odbora. 

“Moja vizija je oduvek bila, da mi Srbi kao najbrojnija manjina u Austriji 
trebamo da budemo zastupljeni u svim institucijama ove zemlje. Početno 
od institucija koje su važne za razvoj našeg civilnog društva, kao na 
primer Radnička komora, Sindikati i Privredna komora ili gradska vlada 
kao i sve druge državne institucije”, objasnio je Stijaković za “Vesti”.

“Ja lično se borim za to više od deset godina, i ta borba polako poka-
zuje pozitivne rezultate. Sa mojim rezultatima na izborima za Skupstinu 
Pivredne komore sam uspeo da skrenem pažnju i drugim političkim parti-
jama koji uticaj mi kao dobro integrisan narod u Beču možemo da imamo. 
Veoma sam ponosan na postignute rezultate ali isto tako sam veoma 
ponosan da se druge političke partije interesuju za kandidate iz naših 
redova. Lično smatram da je važno da učestvujemo u svim političkim 
opcijama, a kada dođe vreme za alijanse, smatram da ćemo se lakše mi 
međusobno dogovoriti nego neko ko nema zajedničku prošlost”, rekao 
je on.

“Kao sledeći korak želim da osnujem frakciju preduzetnika sa prosto-
ra bivše Jugoslavije unutar SWV. Taj savez treba da postane komunika-
ciona platforma za naše privrednike u Beču i preko koje ćemo umnožiti 
naše kandidate za izbore 2015.. Sporedni efekat bi bio da sa tom frakci-
jom dobijamo i mesto potpredsdnika SWV i tako možemo direktno da 
utičemo na rad socialdemokrata u Beču”, dodao je Stijaković. 

“U ovom trenutku konsolidujemo članstvo i planiramo osnivačku 
skupštinu do kraja godine. Želim ovim putem da pozovem sve zainteres-
ovane privrednike da nam se pridruže. Dodatne informacije se mogu 
dobiti preko internet sajta www.swv-liste2.at i putem mejla marko.stijak-
ovic@wirtsćaftsverband.at .

Privredna komora Beča 
(PKB) organizovala je u 
četvrtak informativno veče 
pod motom “Bečka privreda 
živi šarolikost”, posvećeno 
privrednicima sa prostora 
bivše Jugoslavije. Prisutne 
je pozdravio šef odeljenja 
za ekonomsku politiku PKB 
Helmut Nauman, koji je 
ukazao na značaj stranih privrednika u glavnom gradu Austrije.

Koorganizatori, predsednik Zajednice srpskih klubova u Beču Boris-
lav Kapetanović i predsednik hrvatskog kluba “Napredak” Filip Zloušić, 
predstavili su deo svojih privrednih aktivnosti. Kapetanović je, tom pri-
likom, rekao da je Zajednica nedavno osnovala odbor privrednika i da 
trenutno sprovodi ispitivanje među srpskim privrednicima.

O značaju PKB za mlade privrednike govorio je Slobodan Lajić, vlas-
nik preduzeća osnovanog pre godinu dana. On je istakao da je njegova 
firma na početku brojalo svega tri zaposlena, a da ih sada ima devet. U 
osnivanju firme, ali i u daljem radu, veliku pomoć, kako savetima tako i 
konkretnim akcijama, pružila mu je PKB.

Prisutni su imali prilike da se upoznaju sa uslugama koje nudi PKB 
preduzećima prilikom osnivanja, vezano za subvencije i finansijsku 
pomoć, kao i u obučavanju učenika. Oni su se u pojedinačnim razgo-
vorima detaljno informisali na info-pultovima. Kako je naglašeno, cilj 
ovakvih večeri nije samo predstavljanje mogućnosti PKB, već pre svega 
međusobno upoznavanje privrednika sa prostora bivše Jugoslavije u 
Beču.

SUSRET PRIVREDNIKA 
U BEČU

PRIVREDNA KOMORA BEČA (PKB)

Gradske vlasti u saradnji sa omladinskim Crvenim krstom i 
udruženjem “Dečja sreća” nudiće predavanja o različitim temama, 

poput tehnike, prirodnih nauka, informatike, geografije i umetnosti 
pri kojima učenici mogu sami da istražuju, eksperimentišu i saznaju 
nešto novo. Tu su i kursevi prve pomoći.

Od 5. do 9. jula Šesta letnja akademija ponudiće predavanja o 
temama “mistike brojki”, “fizika-klima”, “biologija”, “tink - tenk” ili “avan-
ture” u Prirodnjačkom i Tehničkom muzeju. Ove ponude su pre svega 
namanjene deci između 10 i 14 godina.

“Nebo i zemlja” je naziv radionice koja se od 12. do 16. jula nudi 
deci uzrasta između sedam i deset godina.

Istoj starosnoj grupi od 9. do 13. avgusta biće ponuđena umetnička 
radionica, a od 23. do 27. avgusta će se nuditi za mlađi i nešto stariji 

uzrast. 

Zajednica srpskih klubova u Tirolu održala 
je nedavno izbornu skupštinu na kojoj je, po 
peti put za redom, na mesto predsednika 
reizabran Milorad Torlaković.
U trku za mesto šefa Zajednice Torlaković je 
ovaj put imao žestoku konkurenciju u Siniši 
Rakiću. Naime, izbor je prošao veoma tesno 
u korist dosadašnjeg predsednika, kojem 
klubovi veruju i koga izuzetno cene.
Torlaković je dobio 14, a Rakić 13 glasova 
prisutnih članica Zajednice srpskih klubova 
u Tirolu.
Na skupštini u prostorijama kluba “Naš svet” 

u Rojteu Torlaković je ukazao da je Zajednica u protekle dve godine, ko-
liko je mandat predsedništva, imala brojen aktivnosti, te ugostila mnoge 
klubove sa raznih strana Austrije, ali i iz otadžbine.
Torlaković, koji je, na kraju novog mandata, biti ukupno deset godina 
čelni čovek Zajednice je pohvalio rad klubova na očuvanju tradicije, kul-
ture i jezika u Tirolu.On je obećao da će u narednom mandatu pokušati 
da dalje obogati rad Zajednice i učini ga još raznovrsnijim.
Cilj, kako je podvukao, jeste da se što više naše dece privuče da bude 
aktivno u klubovima.
“Bitno je da deca, a i mi stariji uz njih, sačuvamo tradiciju, jezik i kulturu 
našeg naroda. Važno je da decu ne puštamo na ulice, već okupimo u 
klubovima”, naglasio je Torlaković.
Samo zahvaljujući klubovima, kako je naveo, u Tirolu sprečena je asimi-
lacija naše dece. Ujedno klubovi doprinose boljoj integraciji naših ljudi u 
austrijsko društvo i time pružaju značajan doprinos i zemlji domaćina.

PETI MANDAT
MILORADU TORLAKOVIĆU 

ZAJEDNICA SRPSKIH KLUBOVA 
U TIROLU POVERILA
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Kulturno umetnička društva “Branko Radičević” i “Jedinstvo” ,protek-
log vikenda  su sa svojim dečijim ansamblima boravili u Srbiji, gde su 
imali niz gostovanja od kojih je najglavnije bilo na “Razigranom proleću” 
u Vrnjačkoj Banji.

Oni su na poziv opštine Vrnjačka 
Banja gostovali na dečijem festiva-
lu folklora u ovom gradu nazvanim 
”Razigrano proleće”, na kome je 
inače učestvovalo 15 klubova iz 
Srbije ,Hrvatske i Austrije.Ruko-
vodstvo ova dva kluba iskoristilo 
je priliku da sa decom i njihovim 
roditeljima koji su pošli na put, njih 
120, posete i Beograd, učestvuju 
u emisiji  Radio televizuje Srbije 
“Žikina Šarenica”.

To je bila i prilika za male Bečlije 
da se posete hram Svetog Save u 
Beogradu, kao i manastir Žiču.

Svi su saglasni u tome da je ovo 
je bilo jedno lepo putovanje, gde su 

“JEDINSTVO” I “RADIČEVIĆ”
 NA “RAZIGRANOM PROLEĆU”

U VRNJAČKOJ BANJI

se deca i roditelji ova dva kluba lepo družili i bolje upoznali .
Svakako su i ansambli mališana oba kluba pokazali vrhunsko umeće 

na bini i dobro uvežbanu igru.
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Omladinsko udruženje „Spoji“ je nezavisno, vanstranačko i nevladino  
udruženje pravoslavnih hrišćana, uglavnom članova Srpske pravoslavne 
crkve. Osnovano je 12. aprila 2009. godine na praznik Cveti u Srpskoj 
pravoslavnoj crkvi u Insbruku uz blagoslov  srednjoevropskog episkopa 
Konstantina, a status udruženja registrovan  je 30. juna 2009.godine.

Rad Omladinskog udruženja “Spoji” oslanja se na tri stuba: prosvetni 
(predavanja o srpskoj istoriji, tradiciji, kulturi, o znamenitim Srbima, gos-
tovanja uglednih profesora iz Srbije itd), drugi stub je društveni (društvene 
aktivnosti, putovanja, upoznavanje i spajanje sa ostalom srpskom omla-
dinom širom sveta,...) i treći  stub je humanitarni (humanitarne akcije na 
prostoru bivše Jugoslavije, pogotovo Kosmet).

Članovi Uprave “Spoji-a” imaju u proseku 18,5 godina, tako da možemo 
slobodno reći da se radi o jednom od najmlađih srpskih udruženja širom 
sveta, koje se bavi jako važnim temama i radi jako ozbiljno i profesion-
alno, a najvažniji ciljevi su istinsko očuvanje srpskog nacionalnog iden-
titeta, kao i pružanje pomoći Srbima gde god bili u nevolji.

Svoje humanitarne akcije isključivo finansiraju od dobrovoljnih 
članarina i sakupljenih donacija na predavanjima! Kada pričamo o pre-
davanjima i ostalim akcijama koje se baziraju na očuvanje identiteta 
moramo navesti da su dosadašnje akcije tokom prethodnih godinu dana 
isključivo finansirane iz sopstvenih džepova mladih upravnika “Spoji-a”, 
koji su đaci ili studenti.

Pošto je održavanje na duže staze ovog jako mladog udruženja ovak-
vim finansiranjem jako teško,  članovi Uprave “Spoji-a” žele da se obrate 
javnosti i da tako zatraže pomoć od svih pojedinaca, preduzetnika, svih 
KUD-ova i Društava, kojima je stalo do srpstva i koji žele da sponzorišu 
naše aktivnosti i tako finansijski podrže rad “Spoji-a” za očuvanje srp-
skog nacionalnog identiteta.

OMLADINSKO UDRUŽENJE IZ INSBRUKA

“SPOJI” 
TRAŽI POMOĆ

 Dečje pozorište Republike Srpske iz Banjaluke sa predstavom 
“Folklorna magija” ostavilo je odličan utisak u Lincu gde je gostovalo 
u organizaciji Srpskog kluba “Vidovdan”. Razočarali su odzivom jedino 
naši zemljaci, koji su propustili retku priliku da vide ovako sjajnu pred-
stavu, koja nije namenjena samo najmlađima. Oni malobrojni, njih oko 
50, među kojima je bilo dosta dece, zaista su uživali u predstavi i nisu 
štedeli dlanove da nagrade 13, slobodno se može reći vrhunskih majs-
tora teatra koji glume u ovom neobičnom komadu. Direktor i umetnički 
rukovodilac pozorišta iz grada na obalama Vrbasa, poznati dečji pesnik 
i pisac, Predrag Bjelošević bio je oduševljen dočekom, ali i razočaran 
odzivom publike. 

- Prvi put gostujemo u 
Austriji i iskreno očekivao 
sam daleko više gledalaca, 
pogotovo dece. Predstava 
je namenjena najmlađima, 
ali i stariji imaju šta da vide. 
Nadam se da ćemo sledeći 
put privući više pažnje jer 
planiramo da češće gos-
tujemo u Austriji. Naši pri-
jatelji i zemljaci iz kluba “Vidovdan” domaćinskim dočekom ulepšali su 
nam gostovanje i u ime ekipe želim da im zahvalim - istakao je prvi čovek 
poznate i već 55 godina uspešne kulturne institucije iz Banjaluke. 

Dan uoči predstave, ali i posle nastupa, cela ekipa iz Banjaluke koja 
je učestvovala u realizaciji “Folklorne magije” našla se na zajedničkoj 
večeri u prostorijama kluba “Vidovdan”. Bila je to prilika da se bliže up-
oznaju sa životom naših ljudi u ovom delu Austrije i u isto vreme dogov-
ori nova saradnja. Predrag Bjelošević je poklonio domaćinima primerke 
svoje najnovije knjige “Tačka na izletu”. U ime srpske zajednice i kluba 
“Vidovdan”, predsednik Petar Peričević je zahvalio gostima i takođe im 
uručio nekoliko vrednih poklona sa obeležjima srpskog udruženja iz 
grada na Dunavu. 

Predstava “Folklorna magija” na originalan način predstavlja balkan-
ski folklor služeći se pokretom, igrom, muzikom i lutkama sastavljenim 
od predmeta iz etnološkog blaga. Premijerno je izvedena pre dve godine 
i već ostvarila zapažene uspehe širom bivše Jugoslavije, među kojima 
su najveća nagrade na prestižnim festivalima u Kotoru i Subotici

SRCA PUNA 
SALA PRAZNA

U LINCU

U organizaciji KUD “Opanak” 
iz Salcburga nedavno je održano 
kuglaško veče za decu i roditelje 
kao i za sve njihove prijatelje i sim-
patizere ovog kluba. 

Najveće zasluge za organizaciju 
ove večeri pripadaju predsedniku 
kluba Draganu Arsiću, a sve to uz 
pomoć Radničke komore Salcburg 
i Herberta Grundbihlera koji je i 
obezbedio nagrade za takmičare.

Druženje je trajalo do kasno 
u noć što nije bila prepreka ni 
za najmlađe takmičare koji su 
neprestano pokušavali da obore 
što više čunjeva. 

Uz saglasnost svih prisutnih na-
grade su dodeljene dvojici najmlađih 
učesnika Marku Gvozdenoviću i 
Dušanu Savanoviću. 

KUGLAŠKO VEČE
KUD “OPANAK” SALCBURG

Na trgu Mexiko Platz održana je tradicionalna Romska fešta, koju je 
organizovalo udruženje “Romano Centro” uz podršku gradskih vlasti i 
brojnih sponzora.

Fešta je okupila više hiljada Roma koji su imali prilike da uživaju u 
dobroj muzici, kao i kulinarskim specijalitetima sa roštilja i svežem 
pečenju.

Tokom muzičkog programa nastupili su Radmila i Milan Dimić, Ruža 
Nikolić Lakatoš, Hari Stojka, Verica Šerifović i Ivan Francuz sa orkestrom 
“Francuzi”, koji je dočekan skandiranjem.

ROMSKA FEŠTA 
NA MEKSIKO PLACU
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Srpski klubovi “Stevan Mokranjac” i “Branko 
Radičević učestvovali su na zajedničkoj fešti 
udruženja iz desetog bečkog okruga održanoj u 
subotu na trgu Antonsplatz “ u ovom delu aus-
trijske prestonice.

Pod motoom “Mi smo Favoriten” (kako se na-
ziva ovaj deo grada) tokom fešte, koja je trajala 
od 14 do 21 časova predstavila su se udruženja 
zastupljena u desetom bečkom okrugu.

Klubovi “Stevan Mokranjac” i “Branko 
Radičević” su zajedničkim snagama ovom pri-
likom predstavili srpsku tradiciju i kulturu, čije je 
negovanje njihova osnovna misija.

Ovoj manifestaciji je inače prisustvovala i 
ministarka za pitanja integracije u vladi grada 
Beča Sandra Frauenberger, kao i predsednica 
ovog okruga  Hermine Mospointner.

Naši klubovi su predstavili srpska tradiciona-
lna jela na svom štandu, a zajedno sa ostalim 
učesnicima prikazali su i folklorne igre našeg 
podneblja.

Tako je fešta pored grčkih, turskih, albanskih 
i tradicionalnih bečkih igara i pesama bila obo-
jena i srpskim zvukovima i igrom.

Osnovna ideja ove fešte je bilo prikazi-
vanje bogatstva različitosti i šarenolikosti i 
pospešivanje još boljeg suživota u ovom delu 
austrijske prestonice.

Feštu je organizovalo Magistratsko odeljenje 
17 u saradnji sa opštinskim vlastima

USPEŠNO PREDSTAVLJENA 
SRPSKA TRADICIJA I KULTURA

U BEČU FEŠTA UDRUŽENJA 10. OKRUGA
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“JEDINSTVO” BEČ

OSMEH 
VREDAN TRUDA

Članovi Kluba “Jedinstvo” ponovo su organizovali humanitarnu ak-
ciju, ovoga puta za pomoć Domu za decu  “Rada Vranješević” iz Banja 
Luke.

Prikupljenu dečiju  garderobu, obuću 
, kao i novac za kupovinu  pampers pele-
na, sredstava za higijenu i  slatkiša, pred-
stavnicima Doma  uručila je organizator  
Akcije Milica Dačić. Do Banja Luke ovu 
vrednu donaciju, snoseći putne troškove,  
prevezao je  Miša Dačić  zajedno sa Di-
janom Boro i Milenom Lazarević, kojima je 
u Domu priređena srdačna dobrodošlica.

U Domu “Rada Vranješević” trenutno je 
smešteno 80 dečaka i devojčica, različitog 
uzrasta. Grupa, takozvanih  porodica ima 
deset, počev od jaslica i vrtića do starijih maturanata. Članovi Kluba “Je-
dinstvo” su posetili porodicu uzrasta od  6 do 12 godina  i upoznali se sa 
Draganom, Dijanom, Bojanom, Davidom, Svjetlanom, Mladenom i dru-
gim članovima te male zajednice. Naravno , iskoristili su priliku i za druga 
poznanstva, pa su tako od malog Cvijana saznali  da je izvrstan izviđać, 
a od  Darjane da svoje sveske krasi  lepim rukopisom i da je srećna 
jer je domaćica grupe,  Ljilja,  nazvala najboljim đakom  porodice kojoj 
pripada ! “Teško nam  je  bilo da zadržimo  suze kada je jedna devojčica 
izrazila želju da se slika samo sa Mišom Dačićem ali da joj se obavezno, 
na slici  vide nove patofne”, priseća se susreta sa decom ovog Doma 
Milica Dačić, organizator humanitarne Akcije i dodaje:” U vreme naše 
posete, u  Domu su boravili i gosti iz Herceg Novog, s obzirom da je 
ustaljena praksa razmene dece , sa ciljem da ona  upoznaju i druge 
krajeve,običaje i tako steknu  nove drugare. Budući da se  toga dana u 
Banja Luci održavao Karneval, štićenici Doma su, takođe, bili  pozvani 
da učestvuju u programu, te  su za tu priliku spremili koreografiju koju 
su izveli uz pesmu “Vuče,vuče,bubo lenja”. Mi smo burnim aplauzom 
nagradili njihov nastup i moram da kažem da je posle  poznanstva i sa 
najmlađim štićenicima Doma, naše zadovoljstvo bilo potpuno jer smo s 
razlogom  organizovali  pomoć za one kojima je ona veoma potrebna. 
Srećni smo što smo uspeli da ovoj deci vratimo osmeh na lica, jer su 
to mališani  tužnih sudbina. Oni su nas zagrljajima , neposrednošću i 
poljupcima ispratili sa pozivom da im ponovo dođemo u goste. Ubeđena 
sam da ćemo ih uskoro ponovo posetiti”, rekla je Milica Dačić.

U prikupljanju sredstava za Dom “Rada Vranješević” su učestvovali: 
Jagoda Dekić, Ranko Vujačić, Danica Vojnović, Goran Mijajlović, Maja 
Stanišić,  Violeta Matić, Zorica Perić, Daliborka Ljubojević, Nataša 
Anđelković, Dragan Nikucić,  Irena Dimitrijević, Caroline Kojić, Milica 
Dačić,  Milena Lazarević, Dijana Boro, Miša Dačić,  Igor Mijatović, Ta-
mara Pavlović, Mica Marinović, Sonja Selić, Jasna Plejić, Stefan Horvat , 
Marija Radojčić, Dane Savić, Mateja, Nikola Živanović, kao i predsednik 
Zajednice srpskih klubova u Beču, Borislav  Kapetanović.

Deci Doma “Rada Vranješević” u Banja Luci najpotrebnije su, u ovim 
mesecima,  patike svih veličina, s obzirom da su veoma aktivna, pa im 
usled učestalih aktivnosti i kretanja  patike najviše “stradaju”. Iz Kluba 
“Jedinstvo” zato pozivaju  sve ljude dobre volje i mogućnosti da im se 
pridruže u  humanitarnoj akciji prikupljanja pomoći za ovaj  Dečiji dom. 

Srpski klub “Resavac” iz Burgenlanda, koji je obnovio rad folklora kra-
jem januara, uspešno je okončao polugodište. Za nepunih šest meseci 
folklor, koji ima tri uzrasta - stariji, srednji i mlađi - stekao je više od 70 
članova.

Povodom odlaska na letnju pauzu članovi kluba organizovali su 
druženje u Praterskoj šumi, tokom kojeg su rezimirali aktivnosti - u pet 
meseci tri gostovanja. Predsednik kluba Saša Ilić kaže da u septem-
bru ponovo počinje sa radom punom parom uz nove koreografije. Star-
iji uzrast vodiće koreograf Goran Mitrović, član nacionalnog ansambla 
“Kolo” iz Beograda, dok će srednji voditi Žika Jezirkić i Petar Sinkić, kao 
i muzičari Miljan Zarić, Martin Denić i Žika Jovanović.

Klub “Resavac” je obnovio i fudbalsku sekciju, koja će od naredne 
godine igrati u austrijskoj ligi Burgenlanda u “2. Klasa Nord”.

U avgustu članovi “Resavca” biće gosti opštine Despotovac povodom 
Dana duhovnog preobraženja, a početkom septembra organizovaće 
drugi memorijalni turnir “Mališa Ilić”, u čast preminulog osnivača. U no-
vembru klub planira proslavu 12 godina postojanja, a do kraja godine u planu je putovanje u Stokholm.

ODLIČNA OCENA NA POLUGODIŠTU
SRPSKI KLUB “RESAVAC” IZ BURGENLANDA
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Srpska zajednica u Braunau, 
koji se nalazi u zapadnom delu 
pokrajine Gornja Austrija na najlepši 
način je predstavila deo običaja 
matice na proslavi velikog jubileja, 
750- godišnjice od osnivanja grada 
na samoj granici sa Nemačkom. U 
svečanoj koloni kroz centar grada, 
u kojoj je bilo 96 klubova, naše 
udruženje “Milena Pavlović Barili” 
bilo je deveto po redu. Vodeći ljudi 

kluba, kao i članovi i devojke i mladići u narodnim nošnjama privukli su 
veliku pažnju Austrijanaca, među kojima je bio i guverner pokrajine Jozef 
Piringer. Stariji i mlađi uzrast folklorne sekcije imao je nastup na pozor-
nici koja je bila postavljena ispod ogromnog šatora.

- Jedno smo od retkih stranih udruženja u Branauu koje je bilo poz-
vano na ovu veliku manifestaciju. Prikazali smo deo naše tradicije, igre 
iz matice što je naišlo na lep prijem među Austrijancima. To nam je ve-
liki podstrek za dalji rad i verujem još jedan motiv da se još više naših 
zemljaka, pogotovo mladih uključi u rad kluba - kaže Goran Damjanović 
predsednik “Barilija” koji je se obratio mnogobrojnim gostima i predstavio 
naše udruženje.

- Branau broji oko 17.000 stanovnika i naši zemljaci su ovde veoma 
brojni. Prema nekim procenama ima ih blizu 1.000. Okupljaju se oko 
pomenutog kulturnog udruženja koje nosi ime jedne od najinteresantni-
jih ličnosti umetničke Evrope između dva svetska rata, poznate srpske 
slikarke Milene Pavlović Barili. Na početku rada pre nekoliko meseci za 
prvog čoveka izabran je Dragutin Bojić, koji gotovo 40 godina živi u gradu 
na Inu, ali je funkciju prepustio Damjanoviću, jer kako kaže mlađima tre-
ba dati šansu:

- Radujem se što sam prepoznao veliku volju kod svih koji su u 
udruženju i uvek sam tu da pomognem koliko mogu - veli 60 - godišnji 
Dragutin, koji je penziju stekao kao vozač autobusa.

Najvrednija sekcija u klubu je folklorna, koju na “smenu” vode i brinuo 
se o njoj Milunka Bojić, Gordana Jovanović i Jasmina Damjanović. Klub 

NASTUPOM OPČINILI GLEDAOCE 
„BARILI“ IZ BRAUNAUA

još nije obezbedio prostorije, ali to je u planu u bliskoj budućnosti.
Osim starijeg i mlađeg uzrasta folklorne sekcije “Barilija” koja broji 

preko 40 članova, itekako važnu ulogu igraju i veterani koji se doduše 
ne baš redovno, ali ipak često okupe na probama. Njih je ukupno 16 i u 
zavisnosti, kako kažu od obaveza dolaze na probe. Interesantno je da 
je ovo sigurno jedno od retkih naših udruženja u Austriji koje ima sekciju 
veterana.

Klub iz Branaua imaće 
još jednu priliku da u krat-
kom periodu predstavi 
svoj rad i srpsku kulturu. 
U obližnjem gradiću Matig-
hofenu, koji važi za jedno 
od najmešovitijih sredina u 
Austriji ali i mesto u kojem 
je sedište svetski poznate 
marke motora KTM, tradi-
cionalno se održava inter-
nacionalni sajam.
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Kulturno - sportska Zajednica Srba u Salcburgu je proteklog vikenda or-
ganizovala za najmladje clanove posetu i razgledanje poznate salcburske 
tvrdjave „Hohensalzburg“. Bila je to prilika da hodajuci odajama tvrdjave 
upoznaju se kako se nekad zivelo i cemu je sluzilo utvrdjenje. Na samom 
startu atraktivna je bila voznja vozicem koji vas odvodi i vraca iz tvrdjave, 
kao i razgledanje muzeja oruzja i orudja pronadjenih stvari iz vremena kada 
se na tvrdjavi zivelo. Dok su najmladji u drustvu svojih roditelja gledali sa 
visine panoramu Salcburga, druga grupa je setajuci obucena u narodnim 
nosnjama, ulicama starog grada izazivala paznju mnogobrojnih turista. 
Setnja najatraktivnijim delom grada oko katedrale „Salzburger Dom“ preko 
„Residenzplatz-a“ do Mocartovog spomenika, zavrsilo se na „Kapitelplatzu“ 
u velikom kolu u kome su zaigrali mnogobrojni prolaznici. 

- Imamo privilegiju da kulturne aktivnosti Zajednica obavlja u Kapitelsali, 
koja se nalazi u samom centru starog grada t.j. u podnozju poznate tvrdjave. 

To nam omogucava da 
ovakve i slicne akcije 
izvodimo cesce a sve u 
cilju predstavljanja i up-
oznavanja stanovnika 
Salcburga sa lepotom 
srpske kulture – nagla-
sio je predsednik Za-
jednice Nenad Sulejic. 

Zajednica svoje 
aktivnosti u prvom 
polugodistu zavrsava 
u nedelju 4. jula za-
jednickim druzenjem 
„Izletom“ u poznatom 
parku  „Hellbrunn“ koji 
okruzuje istoimeni 
dvorac „Schloss Hellb-

KSZS U SALCBURGU

OSVAJAJU MOCARTOV GRAD

runn“, a u sastavu kompleksa su poznate „Wasserspiele“, ogroman park za 
setanje i igranje kao i poznati zooloski vrt, sto ce svakako najvise obradovati 
najmladje clanove KSZS-a. 

Sledi skolski raspust i zasluzeni odmor, a Zajednica svoje aktivnosti nas-
tavlja 12. septembra. 

U Lincu ne zaboravljaju jedan od najvećih verskih praznika u srpskoj 
crkvi, ali i značajan istorijski datum. I ove godine na Vidovdan u istoimenom 
udruženju naših zemljaka u gradu na obalama Dunava nije izostalo 
obeležavanje slave jednog od najuspešnijih klubova u dijaspori.

Kako običaji nalažu, u prostorijama kluba, koje krase brojni trofeji, priprem-
ljena je bogata trpeza. Uz ikonu kneza Lazara, tri sveće, slavski kolač, žito i 
vino protojerej-stavrofor Ljuba Adžić iz Valjeva, sa sveštenikom srpske pra-
voslavne eparhije u Lincu Draganom Mićićem blagoslavio je domaćine slave 
i mnogobrojne goste. Sveštenik Adžić, koji je i prošle godine prisustvovao 
obeležavanju Vidovdana, i ovoga puta je podvukao značaj ovog praznika ne 
samo za naše ljude koji žive u tuđini, nego za sve Srbe.

- Lepo je videti 
kako čuvate svoje 
običaje i poreklo u 
tuđini. Nema tačke 
na zemaljskoj kugli 
gde nema našeg 
naroda koji sa pono-
som čuva svoje 
korene. Vidovdan 
je najbolji dokaz 
da moramo, uz 
poštovanje drugih, 
braniti svoje i znati 
ko smo i šta smo. Kako je Marko Miljanov govorio, čojstvo je braniti drugog 
od sebe, a junaštvo braniti sebe od drugoga. Zato su naše misli uvek usme-
rene na Kosovo koje je sprski Jerusalim - između ostalog poručio je sveštenik 
Adžić, koji je duže od 20 godina služio sa Avom Justinom Ćelijskim kao paroh 
u Leliću kod Valjeva, rodnom mestu svetog Nikolaja Velimirovića.

Ističući nemerljiv doprinos koji srpska parohija u Lincu, na čelu sa 
sveštenikom Mićićem, čini za srpski narod na ovim prostorima, penzionisani 
sveštenik iz Valjeva poželo je domaćinu, ali i svim gostima mnogo zdravlja uz 
reči kneza Lazara da je “bolje slavno život izgubiti nego sramno živeti”.

Među brojni gostima koji su došli su u Linc, kako bi uveličali slavu srpskog 
udruženja “Vidovdan”, bili su i generalni konzul Srbije u Salcburgu Zoran 
Jeremić, predstavnici ambasade BiH Momo Ševarika i Nedeljko Matović, 
zatim članovi srpskog kluba “Božur” iz Licena Savo Topić, Radivoje Panić i 
Ranko Milisavić, kao i Ana Marzičević ispred Radničke komore u Lincu. 

SRPSKI KLUB “VIDOVDAN” LINC

OBELEŽILI VELIKI PRAZNIK
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“JEDINSTVO” BEČ

PRIZNANJA I ZABAVA ZA NAJMLAĐE

Klub “Jedinstvo” iz Beča je polovinom juna priredio zabavu za svoje 
članove povodom uspešnog završetka još jedne godine rada. 

Bila je to prilika da se podsete ovoogdišnjih dogodovština i nas-
tupa, od kojih se svakako izdvajaju gostovanje u Luganu kod kulturno 
umetničkog društva “Desanka Maksimović”, kao i veliki uspeh mališana 
kluba “Jedinstvo” na austrijskoj smotri folklora.

Kako je istakao sekretar kluba “Jedinstvo” Dragan Nikucić, najmladji 
folklorni ansambl se pokazao ove godine najboljim, te su im zato ovom 

prilikom uručene zahvalnice.
U veseloj atmosferi zu pesmu i igru, i specijalitete napravljene za ovu 

priliku članovi “Jedinstva” su se zabavljali, a iduće njihovo okupljanje u 
klupskim prostorijama uslediće u septembru.

Odmah već u novembru uslediće proslava jubileja najstarijeg srpskog 
kluba u Beču, koji će obeležiti 40 godina rada. Na proslavi jubileja će se 
naći gosti iz Švajcarske i Srbije.

U nedelju nakon svete liturgije u hramu Svetog Save u trećem bečkom 
okrugu, izvodjenjem dve kompozicije predstavljen je mešoviti hor, koji od 
marta meseca radi pri ovoj našoj crkvi u glavnom gradu Austrije.

Hor je pod dirigentskom palicom Nemanje Mitraševića izveo dve 
kompozicije, “Tebe pojem” Stevana Stojanovića Mokranjca  i  “Oče naš” 
Josifa Marinkovića.

Dirigent Nemanja Mitrašević je inače poreklom iz Kragujevca,  u Beču 
je na postdiplomskim studijama orkestarskog dirigovanja.

Studije dirigovanja završio  je na Fakultetu muzičke umetnosti u Beo-
gradu u klasi prof. Darinke Matić Marović. 
Hor je otvoren za sve zainteresovane, koji mogu da se jave na broj tele-
fona 0699-191-99-304.

U CRKVI SVETOG SAVE U BEČU

PRVI NASTUP HORA

Bečki učenici uzrasta od šest do 14 godina ove godine će 
za vreme leta moći da pohađaju čak šest takozvanih letnjih 
akademija, koje će raditi tokom jula i avgusta.

Gradske vlasti u saradnji sa omladinskim Crvenim krstom 
i udruženjem “Dečja sreća” nudiće predavanja o različitim 
temama, poput tehnike, prirodnih nauka, informatike, geografi-
je i umetnosti pri kojima učenici mogu sami da istražuju, 
eksperimentišu i saznaju nešto novo. Tu su i kursevi prve 
pomoći.

Od 5. do 9. jula Šesta letnja akademija ponudiće preda-
vanja o temama “mistike brojki”, “fizika-klima”, “biologija”, “tink 
- tenk” ili “avanture” u Prirodnjačkom i Tehničkom muzeju. Ove 
ponude su pre svega namanjene deci između 10 i 14 godina.

“Nebo i zemlja” je naziv radionice koja se od 12. do 16. jula 
nudi deci uzrasta između sedam i deset godina.

Istoj starosnoj grupi od 9. do 13. avgusta biće ponuđena 
umetnička radionica, a od 23. do 27. avgusta će se nuditi za 
mlađi i nešto stariji uzrast. 

Završnica letnje akdemije od 3. avgusta od 3. septembra 
biće posvećena “robotima za decu”, starosnoj grupi od deset 

do 14 godina. 

LETNJE AKADEMIJE 
ZA ŠKOLARCE
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Obnova  manastirskog  kompleksa Hilandara,   kome je veliki požar, 
2004. godine  naneo ogromnu štetu, počela je dve godine kasnije,  kada 
su zvanično počeli radovi na  osposobljavanju infrastrukture i   izgradnja 

smeštajnih kapaciteta za radnike, monahe i goste naše srpske svetinje. 
Izgrađeni su trpezarija i sobe, a rekonstrukcijom  senare obezbeđen je  
smeštaj za 80 poklonika, sa  gostoprimnicom  
za prijem ljudi koji dolaze u manastir. Dve go-
dine je, inače, bilo potrebno da se obezbedi  
potrebna dokumentacija i  odobrenje  projekta 
za koje je zadužen grčki Zavod za zaštitu spo-
menika kulture, posebno Svete gore. Zato bi 
moglo  da se kaže da obnova izgorelog dela 
manastirskog kompleksa intenzivno traje  
tek pune četiri godine. Arhitekta Dragomir 
Krivokuća, zamenik rukovodioca gradnje , koji 
vodi i Zadužbinu svetog manastira Hilandara, 
kaže da je trenutno  aktuelna obnova velikog 
konaka najvećeg pojedinačnog objekta u ma-
nastirskom kompleksu i da će kroz tri meseca 
biti završeni  zanatski radovi na prvom delu. 
Odmah zatim će početi  građevinski radovi i  
uređenje unutrašnjasti manastira.  Prve pro-
cene su bila da će obnova trajati  10 godina, 
a  država Srbija se obavezala da će godišnje 
obezbeđivati  milion evra u tu svrhu. Međutim, 

kaže Dragomir Krivokuća, 
taj plan se ne poštuje i 
objašnjava: - Prve dve go-
dine, od početka obnove, 
tačnije do 2008, Repub-
lika Srbija je poštovala 
preuzete  obaveze, ali su 
već prošle godine sred-
stva smanjena za više od 
60 odsto. Za 2010. nije 
uplaćen ni dinar planiranih 
sredstava, koja  bi trebalo 
da predstavljaju  glavni iz-
vor finansiranja. Ostatak 
novca dobijamo od crkve, 
građana i  dijaspore, ali 
reč je o skromnim iznosi-
ma  koja nisu dovoljna da 
održimo  planiranu din-
amiku radova “, naglašava  
Krivokuća.

Pored problema sa novcem nameću se i neki drugi.  Treba imati na 
umu da su radovi na obnovi manastira na Svetoj gori  specifični. Reč 
je o zatvorenoj sredini, bez mogućnosti uobičajene komunikacije mo-
bilnim telefonima, nema radija i televizije, a brod dolazi jednom dnev-
no, ne računajući period od novembra do marta koji je problematičan 
za transport brodom zbog bure i nemirnog mora. Pored toga, radovi 
se zaustavljaju na svako “crveno slovo” u kalendaru, a tu su i zahtevi 
monaha vezani za bogosluženja,  tako da je nužno sve te momente 
povezati i uskladiti, što generalno znači da  građevinska sezona unu-
tar manastirskog kompleksa Hilandara traje znatno kraće.

- Sama rekonstrukcija je mnogo sporija i skuplja nego izgradnja 
novog objekta. Materijali  koji  se koriste i tehnike koje se primenjuju , 
uglavnom,  su tradicionalne usklađene  s vremenom nastanka samih  
objekata. Na Svetoj gori tradicionalni materijal od drveta je kesten, 
a neke grede imaju ogromne dimenzije i prava je retkost  da neko 
negde radi s materijalom tih dimenzija. Drvene su nam međuzidne 
konstrukcije, pregradni zidovi i krovna konstrukcija, rogovi su od 14, 
16 i više metara, što je retkost za standardnu gradnju. Krovni pokrivač 
je od kamenih ploča i ogromne je težine, zidanje kamenom i opekom 
starog formata, a  način zidanja i obradu drveta odgovara vremenu 
kako se nekada radilo- ukazuje na sve aspekte obnove Hilandara, 
arhitekta Dragomir Krivokuća. 

SRPSKOJ SVETINJI 
VRATITI SJAJ SVETOSAVLJA

ZA OBNOVU HILANDARA POTREBNA  POMOĆ SRPSKOG NARODA
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Trenutno na obnovi radi 40 radnika, od kojih većina dolazi u 
smenama koje traju od jednog do dva i po meseca. Pre požara ma-
nastir je imao svoju Zadužbinu u Srbiji koja se bavila izdavaštvom, 
crkvenim delatnostima i kulturom. U trenutku požara u manastiru su 
se odvijali građevinski radovi, pa je sa grčkim preduzimačima dogov-
oreno da se urade neke osnovne stvari kao što su osposobljavanje, 
raščišćavanje i čišćenje prilaza manastiru. U tom trenutku ocenjeno je 
da je mnogo isplativije da manastir sam organizuje izvođenje radova i 
zato je u Zadužbini u Beogradu formirana građevinska operativa. Ona 
zapošljava radnike i šalje ih na rad na Svetu goru.

Na pitanje koliko bi mediji mogli da doprinesu obnovi Hilandara, 
s obzirom da se radovi ne izvode  planiranom  dinamikom , ne samo 
zbog specifičnosti gradnje već i para koje nedostaju, zamenik rukovo-
dioca gradnje kaže: - Za nas je važno da mediji koji se bave širenjem 
znanja i kulture objašnjavaju značaj manastira Hilandara i Svete gore, 
odnose između manastira i države i svega onoga čega ima u Hilan-
daru. Ovde se nalazi pokretno blago u manastirskoj riznici i biblioteci 
koje je verovatno veće od sveg blaga o njenoj prošlosti koje se danas 
nalazi u Srbiji. Tu je reč o istorijskim dokumentima, spisima, potvrdama 
srpskih kraljeva, careva i kneževa. Manastir Hilandar je biser srpske 
arhitekture, ali i Svete gore jer je zaista malo manastira na njoj koji 
mogu da se podiče onim što ima Hilandar. Tu je verovatno najlepša 
crkva na Svetoj gori, u velikoj meri  sačuvan autentičan izgled sredn-
jovekovnog manastira gde je uvođeno puno novina jer je manastir bio 
centar kulture i razvoja u srednjem veku. On govori o tome šta smo i 
odakle smo, a naši ljudi koji dolaze ovde to treba da vide i osete - kaže 
Dragomir Krivokuća. 

 Posle požara, prema napravljenoj  proceni,  obnova Hilandara  je 
trebalo da traje  10 godina, a  grčki stručnjaci su  procenili da će ona  
koštati 30 miliona evra. Naš Zavod za zaštitu je obnovu procenio na 
20 miliona evra.  Važno je da su izgradnjom predviđene  brojne no-
vine,  moderne  instalacije, “javljači” požara, hidrantska mreža, struja 
i  centralno grejanje u svim prostorijama. Biće izgrađena nova kotlar-
nica i protivpožarni rezervoar, a mazut će biti podeljen u sektore. Sve 
to govori da će ova obnova biti najveći građevinski poduhvat, koji će  
obezbediti  budućnost manastiru  u sledećih 200 i više godina.

Pripadnici dijaspore, ma gde živeli, nikada ne zaboravljaju na rodni 
kraj, tako ne i humanitarci iz Beča, rodom iz Novog Grada u Republici 
Srpskoj, potpomognuti, po velikom srcu poznatom, Milunom Nikolićem. 
Na inicijativu Slobodana Majkića i 
Miluna Nikolića u sredu je iz Beča 
otpremljen šleper pun humanitarne 
pomoći za Novi Grad (Bosanski 
Novi). U realizaciji ove humani-
tarne akcije učestvovali su Mićo 
i Milan Djekić, Ilija Kantar, i Milan 
Ugarčina.

U šleper od 24 tone, koji je ut-
ovaran u Centru Crvenog krsta u 
Beču, uz pomoć Petera Hofelnera 
iz ove organizacije, oni su utovarili 
pomoć u vrednosti od oko 100.000 
evra. U pošiljci Bečlija rodom iz Novog Grada nalazi se medicinska op-
rema namenjena Domu zdravlja u rodnom mestu. Naime, u trasnportu, 
koji će ovih dana obradovati mnoge u domovini, nalaze se, izmejdu os-
talih, rendgen aparati, bolnički kreveti za decu i odrasle, operacijski sto, 
namešta inhalatori, posteljina.

Prema rečima Majkića u Novom Gradu je jako teško stanje, kada je 
reč o Domu zdravlja. On je objasnio da je pomoć prvobitno namenjena 
za Dom zdravlja, ali da će jedan deo biti otpremljen u starački dom “De-
vetaci”. Humanitarna pomoć realizovana je u dogovoru sa upravom Doma 
zdravlja, kao i gradonačlenicom Novog Grada Snežanom Railić, uz posre-
dovanje sveštenika Zorana Blagojevića. Majkić naglašava da se ovom 
pošiljkom neće okončati akcija pomoći rodnom kraju, već da će slediti i 
dalje.

Inače Nikolić je proteklih godina otpremio preko 100 šlepera punih 
medicinske opreme srpskom narodu na prostoru bivše Jugoslavije. Kao 
predsednik Humanitarnog odbora Crkvene opštine Beč on redovno priku-
plja sve što bi moglo biti potrebno i korisno gradjanima u domovini.

POMOĆ RODNOM KRAJU
NOVOGRAĐANI UPUĆUJU

Građani Srbije koji žive u dijaspori sve češće pokreću akcije za obnovu 
hramova u svojim rodnim mestima. Tako je u Beču pokrenuta akcija za 
prikupljanje dobrovoljnih priloga za sanaciju manastira Tumane. Planirano 
je da do početka letnjih odmora budu prikupljeni prilozi koji bi bili predati 
nadležnima u manastiru.

U organizacionom odboru, čiji će članovi prikupljati priloge, nalaze se 
Slaviej Rajić, Zole Adamović, Slaviša Branković, Draško Radosavljević, 
Dejan Đorđević, Zvonimir Rajić, Slobodan Jovanović, Živorad Korić, 
Gvozden Peručić iz Mustapića, Milutin Redić iz Vukovića, Milanče Vladić 
iz Srpče, Radiša Pajkić iz Doljašnice i Savo Babić iz Gaja kod Kovina.

Manastir Tuman se nalazi u Golubačkoj 
dolini na samoj obali istoimenog potoka, 12 
kilometara udaljen od Golupca.

Za ime manastira vezano je nekoliko 
predanja za Miloša Obilića, proslavljenog 
kosovskog junaka. Miloš je imao svoj dvo-
rac u obližnjem selu Dvorište. Prilikom 
odlaska u lov nehotice je ranio isposnika 
Zosima Sinajita koji je prebivao u obližnjoj 
pećini. Kada ga je poneo vidaru na lečenje 
pustinjak mu reče “Tu mani” to jest “Nema 
leka - pusti da tu umrem”. Da okaje greh 
Miloš podiže zadužbinu- manastir u koji 
položi Zosimove mošti. Dok je zidao man-
astir stiže knežev poziv da dođe u boj -”Tu mani, pa dođi na Kosovo”. Od 
dvostrukog “tu mani” manastir dobija ime Tuman.

Ne zna se tačno vreme izgradnje manastira. Prvi put se pojavljuje u 
popisu 1572. godine. Popis iz vremena sultana Murata III određuje lo-
kaciju manastira kod sela Tuman.

NOVO RUHO  
MANASTIRU TUMANE
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Zajednica srpskih klubova u 
Beču pobedila je na 31. Vidovdan-
skim sportskim susretima Srba u 
Austriji, čiji je bila i domaćin. Na 
ovogodišnje Vidovdanske sportske 
susrete nisu došle sve pokrajine, 
pa je bilo 10 takmičara.

Naime, izostale su ekipe iz 
pokrajina Tirol, Forarlberg, ali i 
stalni učesnik Vidovdan iz Linca.

U programu otvaranja “Vidov-
danskih sportskih susreta Srba u 
Austriji” učestvovao je KUD “Ste-
van Mokranjac”, dobitnik zlata na 
prošloj Evropskoj smotri.

Nakon celodnevnog takmičenja 
priređena je i zajednička zabava 
na kojoj su goste zabavljali prva 
gitara Evrope Džaja Zukić Džafer i 
njegov bend.

Otvaranju sportske manifestaci-
je na stadionu “Mautner”, na kojem 
inače igra fudbalski klub “Srbija 08”, 
prisustvovao je i veliki broj zvanica, 
šef konzularnog odeljenja Ambasa-

de Srbije u Beču Kosta Simonović, 
konzul BiH u Beču Momo Ševarika, 
u ime Ministarstva za sport Austrije 
Anja Rihter, predstavnik “ASKOe” 
Hans Svond, generalni sekretar 
Socijaldemokratske partije Austrije 
u Beču Kristijan Dojč, kao i visoki 
funkcioner Slobodarske partije 
Austrije Harald Štefan.

Pozdravljajući prisutne 

predsednik Saveza Dragiša 
Vasiljević poželeo je da ova sports-
ka manifestacija ne bude samo 
takmičarska, već iskorišćena za 
sklapanje prijateljstava.

Predsednik Zajednice srp-
skih klubova u Beču Borislav 
Kapetanović, ovogodišnji domaćin, 
ukazao je da se radi o manifestaciji 
koja ima tridecenijsku tradiciju, 
koja okuplja Srbe iz čitave Austrije.

Kao i svake godine, za pub-
liku su najatraktivniji sportovi na 
“Vidovdanskim sportskim susreti-
ma”, koje su tehnički organizovali 

članovi “Srbija 08”, ovoga puta fud-
bal i navlačenje konopca.

Najuspešnijim učesnicima 
uručeni su pehari dnevnog lista 
“Vesti”, pokrovitelja manifestacije, 
kao i medalje Zajednice srpskih 

klubova u Beču i diploma.
UKUPAN PLASMAN 
1. Zajednica srpskih klubova u 

Beču 29
2. Obilić - Grac 23

3. Kulturno-sportska zajednica 
Srba u Salcburgu 21

4. Božuri - Licen 17
5. Resavac 14
6. Vuk Karadžić - Trst 6
6. Bambi Požarevac - Beč 6

7. Knez Lazar - Gmunden 5
 FUDBAL
1. Bambi Požarevac - Beč
2. Zajednica srpskih klubova u 

Beču 

U BEČU ODRŽANI VIDOVDANSKI SPORTSKI SUSRETI SRBA U U AUSTRIJI

TITULA OSTALA DOMAĆINIMA

                Jun 2010.ZAVIČAJ



ZAVIČAJ                 Jun 2010.

3. Resavac - Ajzenštat

Resavac - Obilić 2:2 (5:2)
U utakmici za treće mesto od-

luka je doneta tek izvođenjem 
penala, pošto je regularan tok 
završen nerešenim rezultatom od 
2:2. Igrači Resavca penalima su 
porazili Obilić sa 3:0.

Bambi Požarevac - ZSK u Beču 
2:1

U finalu sastala su se dva 
bečka tima ekipa Zajednice srp-
skih klubova u Beču i kluba Bambi 

Požarevac.
Igrači “Bambija” bili su bolji od 

tima Zajednice porazivši ih sa 2:1.
Za “Bambi” su igrali: Duško 

Dragojević, Admir Musić, Lazar 
Filipović, Marko Jović, Aleksandar 
Ranković, Aleksandar Katić, Miloš 
Andrejić, Semir Hodžić, Slađan 
Selaković, Patrik Dimitrijević, Ste-
fan Živanković, Danijel Jovanović.

Najbolji strelac “Vidovdanskih 
sportskih susreta” u Beču bio je 

Stefan Milosavljević iz Beča sa 
šest golova.

Za uspešan tok fudbal-
skog takmičenja brinule su 
sudije Branče Životić, Radosav 
Jovanović, Toplica Mijajlović, Mile 
Lukić, Slaviša Ilić, Ivica Mihaljev, 
Goran Stević.

  KUGLANJE
Muškarci
1. Zajednica srpskih klubo-

va u Beču (Novak Gavrić, Ilija 
Mijatović, Zoran Vasić, Zoran 
Nikolić), 2. Resavac - Ajzenštat 
(Nebojša Stojnović, Milan Vujčetić, 
Aleksandar Adamov, Radenko 
Milosavljević), 3. Vuk Karadžić 
- Trst (Dejan Nikodijević, Miloš 
Milenković, Nenad Trifunović, 
Željko Jovanović)

Najbolji kuglaš: Radenko 
Milosavljević (Resavac)

Žene
1. Zajednica srpskih klubova 

u Beču (Ružica Gavrić, Hasena 
Parganlija, Marija Košut), 2. Re-
savac - Ajzenštat (Vesna Majkić, 
Đurđa Srbovan, Edeltraut Koh). 

Najbolja kuglašica: Marija 
Košut (Beč) 

STONI TENIS
1. Zajednica srpskih klubova 

u Beču (Saša Filipović, Zvonimir 
Živković, Jelenko Erak)

2. Obilić - Grac (Milan 
Borisavljević, Zoran Mrkonjić, 
Branko Stojanović)

3. Kulturno-sportska zajednica 
Srba u Salcburgu (Aleksandar 
Vuković, Mihajlo Đuričin, Željko 
Đuričin)

Najbolji stonoteniser bio je Mi-
lan Borisavljević (Obilić) 

PIKADO
Žene
1. Obilić 1 (Monika Cafikova, 

Gordana Đoković), 2. Božuri 
(Asima Mičić, Milivojka Topić), 3. 
Obilić 2 (Jadranka Radosavljević, 
Danijela Lajšić)

Muškarci
1. Salcburg 2, 2. Salcburg 1, 3. 

Knez Lazar - Gmunden 

BILIJAR
1. Obilić - Grac, 2. Kulturno-

sportska zajednica Srba u Salcbur-
gu, 3. Vuk Karadžić - Trst 

ŠAH
1. Zajednica srpskih klubova 

Beč 9 1/2 poena

2. Oiblić - Grac 7 1/2 poena
3. Kulturno-sportska zajednica 

Srba u Salcburgu 7 poena
Najbolji igrač Živko Donojević 

(Kulturno-sportska zajednica u 
Salcburgu) 

ATLETIKA
Trčanje 100 metara
1. Mile Ignjatić (Božuri - Licen), 

2. Marko Milenković (Vuk Karadžić 
- Trst), 3. Danijel Rajčić (Kulturno- 
sportska zajednica Srba u Salc-
burgu)

Trčanje 400 metara
1. Eduardo Delgado (Resavac 

- Ajzenštat), 2. Danijel Rajčić (Kul-
turno- sportska zajednica Srba u 
Salcburgu), 3. Marko Milenković 
(Vuk Karadžić - Trst)

Trčanje 800 metara
   1. Stefan Stević (Obilić - Grac), 
2. Kristijan Bogosavac (Kulturno- 
sportska zajednica Srba u Salc-
burgu), 3. Danijel Nikolić (Obilić 
- Grac)

    Skok iz mesta
1. Mile Ignjatović (Božur) 2,57 m

2. Goran Vujančević (Beč) 2,56 m
3. Nedeljko Macura (Beč) 2,45 m

        Bacanje 
kugle
    1. Neđo 
Surudžić (Knez 
Lazar - Gmun-
den) 10,70 m, 
2. Neša Drago-
savac (Obilić 
- Grac) 10,66 
m, 3. Peđa 
Mi l i sav l jev ić 
(Božur - Licen) 
10,55 m

Navlačenje ko-
nopca:
1. Božuri - Li-
cen, 2. Kul-

turno-sportska zajednica Srba u 
Salcburgu, 3. Zajednica srpskih 
klubova u Beču.
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Najmlađe kulturno umetničko 
društvo u Salcburgu KUD “Opanak” 
predstavilo se nedavno “ Danom 
otvorenih vrata”.

Predstavljanje je održano u sali 
“Kapitelsal”, u kojoj su članovi iz-
veli celovečernji program.

 Za samo tri meseca članovi 
KUD “Opanak” uspeli su da 
uvežbaju celovečernji program za 
roditelje, prijatelje kluba, kao i sve 
goste Dana otvorenih vrata.

Na samom početku sve prisutne 
pozdravio je predsednik kluba Dra-
gan Arsić koji je predstavio svoje 
članove, ime i logo svog kluba 
u “kome stoji njihovo poreklo i 
tradicija čvrsto vezano u jedan 
čvor sa vremenom i mestom gde 
trenutno žive”. Svoje oduševljenje 
i reči pohvale nisu krili ni gener-
alni konzul Republike Srbije u 
Salcburgu Zoran Jeremić, kao ni 
gradonačelnik ovog lepog grada 
Hajnc Šaden koji su poželeli ovom 

društvu sve najbolje u daljem radu i 
da nastave putem kojim su krenuli.

 A onog trenutka kada su se 
začuli prvi zvuci muzike njihov san 
se ostvario. Uradili su ono što nije 
često, da jedan ansambl odigra 
šest koreografija i otvori srce i vra-
ta svog kluba za sve one koji žele 

da postanu deo njih, i to za samo 
par meseci postojanja.

Slavlje se nastavilo i posle 
koncerta tako da se veliki deo 
publike ponovo vratio u salu 
da vidi to opšte veselje.

“ DAN OTVORENIH 
VRATA”

KUD “OPANAK” SALCBURG 
ORGANIZOVAO

Srpsko kulturno-umetničko 
društvo “Bosiljak” iz Velsa zvanično 
je završilo radnu sezonu. Na pos-
ledenjoj probi uoči odlaska na 
zasluženi odmor odnosno pauzu 
do 26. septembra okupili su se 
mnogobrojni članovi sa roditelji-
ma. Predsednik jednog od na-
jmladjih udruženja u Austriji Jel-
ena Vukajlović zahvalila se svim 
članovima i njihovim roditeljima 
na angažovanju i pomoći i svemu 
što su uradili u proteklom peridou 
za udurženje koje nema sumnj ima 
lepu budučnost. 

 - Ukupno imamo u sva tri uzras-
ta blizu sedamdeset članova. Ono 
što je najvažnije svi su redovni i dis-
cipliovani na probama i nadamo se 
da će tako biti i u buduće. Imamo 
veliku podršku od strane njihovih 

roditelja što je i ključno u našem 
radu - zadovoljno ističe predsednik 
Jelena Vukajlović.

“Bosiljak” je osnovan prošle go-
dine u februaru i po broju članova 
za kratko vreme svrstao se u jedna 
od najbrojnije kulturno društavo u 
Austriji. Tri uzrasta se svake ne-
delje okupljaju u prelepoj sali kod 
crkve “Sankt Jozef” u Velsu kako 
bi prisustovali probama folkorne 
sekcije:

- Trudimo se da pogotovo mlad-
je učimo ne smao folkloru nego i is-
toriji i kulturi našeg naroda. Iskreno 

raduje činjenica da su članovi iteka-
ko zainteresovani za aktivnosti i da 
retko ko izostaje sa nedeljnih pro-
ba - kaže koreograf Danijel Radić 
koji zajedno sa kolegom Zoranom 
Gajićem predvodi folklornu sekciju 
“Bosiljka”.

Poslednji radni dan bio je prilika 
da se sumiraju rezulatii rada. Uz 
video prikaz učešća “Bosiljak” na 
raznim manifestacijama u Gornjoj 
Austriji ali i Beču kao i oragnizaciji 
manifestacija u sopstevnoj orga-
nizaciji, poput proslve Dana žena 
“8. marta” zaokružena je bez sum-

nje uspešna sezone. Zahvaljujući 
angažovanju roditelja od dece 
prirežena je i bogata trpeza i mali 
koktel kako bi se svečano obeležila 
sezone uspešnog rada. 

Posebnu pažnju na mini proslavi 
u KUD “Bosiljak” iza-
zvala je uručenje nar-
odne nošnje za najm-
ladje dete odnosno 
bebu nekog od 
članova udruženja. 
Ovoga puta nošnja 
je pripala porodici 
Zorić iz mesta Puking 
koja ima inače troje 
dece i svi su članovi 
udruženja. Osim njih 
prigodne nagrade 

dobili su koreograf Danijel Radić, 
harmonikaš Zoran Gajić, blagajnik 

Srdjan Janićeijević i potpredsednik 
“Bosiljka” Ines Vukajlović. 

PUNO RAZLOGA 
ZA ZADOVOLJSTVO

U UDRUŽENJU “BOSILJAK” IZ VELSA

Najveći poklon za igrače bila su 
puna srca roditelja i gostiju koji 
nisu zažalili što su to veče prov-
eli uz ovo društvo koje puno 
obećava.
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Srpska pravoslavna omladina Inzbruk 
“Spoji” bila je proteklog vikenda aktivna i 
na sportskom polju, kroz učešće na inte-
gracionom fudbalskom turniru održanom 
u Inzbruku.

Pozivu “Lige za integraciju, sport i 
antirasizam” članovi “Spoji” su se rado 
odazvali i prvi put učestvovali na ovom 
nadmetanju.

Sportski rezultat je bio u drugom planu 
pošto je cilj ovog turnira da se okupe 
ekipe različitih naroda koji žive u Inzbruku 
i da na fer i korektan način, preko fudbala, 
pokažu svoju spremnost na saradnju, a 
bile su prisutne i austrijske ekipe, ekipe iz 
Turske, Gane i srpska ekipa koju je sas-
tavio “Spoji”.

Igrači “Spoji” su se borili kao lavovi na 
terenu i pored kišovitog vremena pokazali 
dobru i lepu igru, a bilo je i podrške sa 
tribina.

Na kraju “Spoji” je osvojio peto mesto 
od ukupno deset ekipa, što se može okara-
kterisati i malim uspehom pošto se radi o 
prvom turniru na kojem je učestvovalo 
ovo omladinsko udruženje.

Interesantno je da su za “Spoji” igrala 
i dva člana iz Srbije, koji trenutno borave 
u Inzbruku i koji su pružili sve od sebe i 
najviše doprineli dobrom rezultatu koji je 
ostvaren.

Radi se o dva velika fudbalska talenta, 
Predragu Nenadoviću koji igra u Srbiji za 
FK Sloga iz Petrovca na Mlavi i Daliboru 
Zdravkoviću koji brani boje FK Omladinac 
iz Šetonja.

U timu “Spoji” igrao je i Italijan Mikele 
Mada, koji je prijatelj Udruženja.

Pored odličnog predstavljanja na in-
tegracionom turniru “Spoji” je uspeo i da 
sakupi skromnu humanitarnu pomoć u 
visini od 100 evra.

IZABRANO NOVO 
RUKOVODSTVO

“NIKOLA TESLA” IZ FILAHA

Klub “Nikola Tesla” iz Filaha, u 
pokrajini Koruška, izabrao je ne-
davno novu proširenu upravu na 
čelu sa predsednikom Nenadom 
Grujićem i uveo takozvani sud časti 
u cilju postizanja boljih rezultata.

Za predsednika je izabran Ne-

nad Grujić, potpredsednik je Ivan 
Ivanković, a zamenik predsednika 
Jovica Pejić. Sekretar je Zoran 
Čubrilo, prvi zamenik sekretara 
Željko Ivančević, a drugi zamenik 
Gojko Mackić. Funkciju blagajnika 
obavljaće Jovica Zečević, njegov 
prvi zamenik je Radoslav Nikolić, a 
drugi Anđelko Puljić. Kontrolu rada 
vršiće Duško Stojanović, Novak 

Tomić i Goce Danev.
Klub je odlučio da ove go-

dine proširi rukovodstvo na devet 
članova umesto dosadašnjih šest. 
Takođe, uveden je i sud časti koji 

će imati zadatak da nagradi po-
jedine članove, koji se najviše 
zalažu, a imaće i nadležnost da 
kažnjava. Sud časti će zastupati 
Radenko Lugić, Jadranko Modić 
i Svetislav Stojanović. Takođe će 
od ove godine folklornu sekciju 

kluba da vodi Gordana Nikolić, a 
njeni zamenici su i Vesna Lugić i 
Slađana Stojanović.

Inače, u klubu se stalno nešto 
dešava, a nedavno je članovima 
priređeno i prijatno iznenađenje. 
Radi se o poseti kluba “Lazar 
Hrebeljanović” iz Beograda.

Na dan, kada je birano novo 
rukovodstvo klub je kontaktirao 

sveštenik Ljubomir Rado-
vanov rekavši da će imati 
posetu jednog društva iz 
Beograda. U večernjim 
časovima na iznenađenje 
mnogih članova u pros-
torije kluba je ušla folklorna 
grupa ovog kluba, koja je 
prethodno prodefilovala 
Filahom u lepim srps-
kim narodnim nošnjama. 
Domaćini su goste 

dočekali ugodnom zakuskom, za 
koju je najzaslužniji bio Jovica 
Pejić, a bila je to i prilika da se ova 
dva kluba bolje upoznaju. Gosti, na 
čelu sa koreografom Aleksandrom 

Mitrović, su domaćinima 
poklonili CD na kojima se 
nalaze informacije o njiho-
vom klubu, kao i aktivnosti.

Inače folklorna sekcija gos-
tiju iz Beograda broji oko 
četiri stotine članova, koji 
redovno nastupaju po ce-
lom svetu.

SRPSKA 
PRAVOSLAVNA 
OMLADINA INZBRUK 
“SPOJI” 

AKTIVNI I 
NA SPORTSKOM 
POLJU
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Članovi Srpskog folklorno društva “Homolje” iz Gosaua, na čelu sa 
predsednikom Nešom Todorovićem, organizovali su nedavno Vidovdansku 
zabavu. Tim povodom u goste su im došli vršnjaci iz “Kola” iz Nojhauzena, 
“Sloge” iz Štutgarta u Nemačkoj, “Izvora” iz Sent Galena i “Karađorđa” iz 
Beča u Austriji. Goste iz Nemačke i Austrije domaćini su odveli na predi-
vne vodopade na reci Rajni blizu 
Šafhauzena.

Posle izleta gosti iz Austrije i 
Nemačke bili su raspodeljeni po 
domovima naših zemljaka u Gos-
auu, a uveče su svi zajedno nas-
tupali na bini pred oko 500 gostiju.

- Zahvalio bih se organizatoru 
ovoga dana na veoma lepoj or-
ganizaciji i što nam je posvetio 
pažnje, bili smo u obilasku vodo-
pada i lepo smo se proveli. I verujem da ćemo u najskorije vreme istom 
merom uzvratiti gostoprimstvo - kaže Dejan Jovanović, predsednik SKUD-a 
“Karađorđe” iz Beča.

Bila je to, može se slobodno reći “mini evropska smotra folklora”, pošto su 
nastupala društva iz tri države. Po veoma lepom i toplom vremenu zabava je 
počela već u 18 časova. Pored folklora i lepih igara, publika je imala priliku i 
da čuje zvuke violine mlade Dajane Paunović, rodom iz Leskovca kod Petro-
vca na Mlavi, koja je inače članica “Homolja”.

Pevala je Patricija Todorović iz Beča pesmu “Na starom bunaru” i dobila, 
kao i njena prethodnica veliki aplauz publike. U pauzi između dva “bloka” 
programa nastupao je i duvački orkestar “Kalašnjikov” koji je melodijama sa 
juga podigao sve prisutne na noge. Posle završenog kulturnog dela, pred-
sednik Neša Todorović javno se zahvalio gostima na učešću i pozvao sve 
predsednike gostujućih udruženja da dođu na binu, gde su im uručeni pri-
godni poklonu u znak sećanja na ovo zaista lepog druženja, te kao zalog 
buduće saradnje.

Posle podela poklona i zajedničkog slikanja počelo je narodno veselje uz 
pratnju dva orkestra, Zorana Pavlovića i Biljana Virijevića.

- Program je bio izuzetan i zaista je lepo kada se na jednom mestu okupi 
ovoliko društava, i naše omladine. Stvaraju se tako ljubavi i simpatije, a naša 
mladost pokazuje da se može međusobno družiti i negovati naše vrednosti i 
toga se, mada odrastaju i žive daleko od matice, ne odriču - kaže predsednik 
SFD “Homolje” Neša Todorović.

Najstariji naš klub na teritoriji Donje Austrije, koji ove godine slavi 
35.godina postojanja, “Jedinstvo” iz Švehata priredio je uspešno, u subotu, 
prvu “Multi-kulti feštu”.

Na glavnom trgu Švehata “Jedinstvo” je organizovalo postavljanje 
štandova na kojima su se hranom i pićem, predstavile mnoge nacije. Izmedju 
ostalih, pored domaćina, srpsku kulturu predstavili su klub “Hajduk Veljko” iz 
Beča, KUD “Kolo” iz Beča, kao i “Bečke poete”. Takodje štandove imali su 
gradjani Bosne i Hercegovine, Etiopije, Romi i naravno zemlje domaćina, 
Austrije.

Na štandu “Jedinstva” stanovnici Švehata, koji su došli u centar, mogli su 
kupiti specijalitete sa roštilja, ali i kuvana jela, kao što su pasulj i sarma, ili 
pak proja, i ujedno piju i srpsko pivo. Na štandu “Hajduk Veljka” gosti su mogli 
da se upoznaju sa jagnjećim i prasećim pečenjem na srpski način. “Bečke 
poete” pripremile su posebne specijalitete - slane i slatke - retkosti, poput 
puslica. Na štandu Bosne i Hercegovine moglo se uživati u pitama i suvim 
mesnim specijalitetima, kao i bosanskom pivu.

Gradonačelnik Švehata Hanes Fazekaš, kao i za sve ranije manifestacije 
“Jedinstva” i ovaj put se odazvao sa svojim kolegama. “Klub “Jedinstvo” je 
sastavni deo našeg grada. To je klub koji daje veliki doprinos na uspešnom 
suživotu svih naroda u ovom gradu, jer ih uključuje u sve svoje aktivnosti. 
I ova fešta doprinosi daljem boljem upoznavaju, što se najbolje ostvaruje 
preko hrane i pića”: kazao je, dodajući 
da će ova manifestacija biti tradiciona-
lna.

“Rado smo se odazvali pozivu klu-
ba “Jedinstvo”, posebno što se radi 
o fešti koja spaja narode. Mi se već 
dugo poznajemo ali do sada nismo 
imali zajedničke manifestacije, što ćemo 
ubuduće češće negovati”, naglasio je 
Hurem Avdić, koji je pripremio bosansko-
hercegovački štand. Isto zadovoljstvo 
organizacijom moglo se čuti i od ostalih 
učesnika, koji će zasigurno preneti svo-
je lepe utiske i drugima, kako bi iduće 
godine glavni gradski trg bio prepun 
štandova.

Predsednik kluba “Jedinstvo” Krsto Petrišorević već dugo svojim mani-
festacijama radi na upoznavanju Austrijanaca i drugih naroda sa srpskom 
kulturom. “Multi-kulti fešta” je samo jedna u nizu brojnih manifestacija koja je 
okupila na stotine Austrijanaca.

Inače u kulturno-umetničkom programu, koji je održan u večernjim satima 
na trgu, učestvovali su KUD “Kolo” sa igrama iz Srbije, i “Bečke poete” sa 

poezijom na srpskom i nemačkom jeziku.

PUNA KUĆA GOSTIJU

VIDOVDANSKA ZABAVA 
SRPSKOG KLUBA IZ GOSAUA FEŠTA KOJA 

SPAJA NARODE
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